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FICHE D'IDENTIFICATION DU RAi 

Territo ire: 

Le genre musical, poetique, chante et danse connu actuellement sous le nom de "RaY" est 
repandu dans l'ouest algerien et notamment dans les wilayate de SaYda, Sidi-Belabes, Ain
Temouchent, Oran 

Le Rai 

La chanson "RaY" est un genre musical chante et dansant, anime par un acompagnement 
orchestral. Son nom lui vient d'un refrain renvoyant a un etat d'fune qui fait "!'esprit raY" et qui 
signifie "mon opinion" ("Ya rayi"). Sa pratique est attestee des Ia fin du 18e siecle sous sa 
forme bedouine. Elle s'est developpee de maniere differenciee des les annees 1930 en se 
feminisant, pour devenir depuis les annees 1970 un art a vocation universelle. II etait pratique 
d'abord au milieu des populations paysannes et de pasteurs nomades de !'ouest de !'Algerie 
puis, depuis l'independance en 1962, par des populations urbaines augmentees par l'exode 
rural contemporain. Il est aussi pratique par les populations algeriennes emigrees en Europe et 
en Amerique du Nord. 

Historiquement, depuis la fin du 18e siecle, il est l'reuvre de bardes appeles "chouyoukh" 
(sing. : cheikh) et de chanteuses appelees "cheykhat" (sing.: cheykha), professionnel(le)s ou 
non. Ce sont ces femmes qui ont provoque la premiere "revolution" dans les formes 
d'expression de cet art. C'est a partir des annees 1970 que la seconde revolution ouvrit le rar 
aux jeunes "chab" et "chabba" Geune et jeune fern.) qui lui donnerent sa dimension nationale 
et intemationale. 

Son evolution dans l'espace 

Le Rar est constitue de textes chantes par des bardes des tribus itinerants ou non, qui se 
deplar;aient de communaute en comrnunaute et de ville en ville selon les circonstances. L'aire 
de sa production et de sa diffusion peut etre determinee par la presence des instruments de 
musique qui lui sont propres dans les communautes rurales principalement. Cette aire engloge 
la moitie nord-ouest du pays et, au-deJa, jusqu'a Ia limite ouest de Ia Kabylie. Au sud, Ia 
diffusion inclut toutes les communautes paysannes et de pasteurs nomades des Hautes Plaines 
steppiques et de I' Atlas saharien a !'ouest du pays. 



Composante humaine et orchestration du Rai 

L'histoire du raY indique qu'il s'enracine dans le genre « bedoui »
etait et reste encore pro pre a toutes les communautes nomades et paysannes. A 1' origine, les 
arrangements musicaux propres a chaque artiste obeissaient et obeissent encore a une 
orchestration montee autour d'un chanteur ou d'une chanteuse et de deux flutistes. Le texte 
est toujours chante et reyu selon une voix a diction claire dans Ia langue du peuple, l'arabe 
algerien. L'accent, la morphologie et la syntaxe, la puissance de la metaphore, la sensibilite, 
les scansions et les rythmes sont immediatement reyus par l'auditoire comme indicateur d'une 
identite qui fait sens et provoque une emotion intense. 

Le registre de la voix est dans les graves et peut aller jusqu'a la basse. II existe, ainsi, une 
voix « raY » qui identifie ce chant de maniere caracteristique. Le rythme du texte se prete a un 
recitatif chantant, dans lequel Ia parole est scandee par la percussion (guellal) appuyee par la 
flute (gasba). Mais la performance actee est impossible sans le herault (berrah) ala fois poete 
et impresario du groupe d'artistes. II est aussi annonciateur des dons en argent par les 
spectateurs, en echanges de petits poemes declames en leur honneur. 

Fonctions sociales du rai, communautes et individus porteurs 

Depuis qu'il existe et jusqu'a nos jours, le raY est le produit d'une categorie specifique de 
personnes qui se specialisent dans Ia production et la promotion de la chanson bedouine. Les 
poetes ont toujours ete d'abord des maitres de la parole chantee. Ils fournissent le texte. 
Beaucoup de chanteurs, souvent issus des milieux populaires, sont a la fois des poetes et des 
percutionnistes (guellal). Ils animent les mariages principalement, les fetes votives et les 
pelerinages aux mausolees des "saints", ou encore les circoncisions des garc;ons. 

Dans sa reputation comme dans ses manifestations, le ral respire et transmet une forte marque 
d'identite des communautes et de Ia societe qui lui a donne naissance et reconnaissance. De ce 
point de vue il signifie aussi un retour a chaque fois renouvelle a Ia culture profonde de la 
societe, une reconciliation avec elle-meme et avec ses langues reelles, celles de la vie, de 
!'emotion, de la rete, de l'amour, de la paix et surtout de la liberte d'etre soi-meme et contre 
tous les integrismes. Cette projection de soi dans le monde ne peut plus se deperdre dans des 
identites imposees ou frelatees, parce que Ia chanson rai, par sa reconnaissance et son 
developpement dans toute Ia societe et dans le monde, est devenue une defense et une 
illustration de la culture artistique, notamment parce qu'elle a ete et est appropriee d'abord par 
Ia jeunesse qui constitue plus de Ia moitie de la population. 

Identite du Rai 

Le raY est une "langue" comprise et vecue par toutes les societes humaines : les symboliques 
portees explicitement ou implicitement par cet art, en tant que chanson et musique dansantes 
et en tant que texte de promotion des plus hautes valeurs de l'ethique universelle, ont uni la 
societe algerienne en en chantant Ia difference et l'identite reelles, d'abord contre les affres du 
colonialisme. C'est aussi durant les annees de guerre faite a la societe par l'integrisme que le 
raY a connu la plus grande diffusion dans le pays et a !'international. "Armes" de resistance 



contre la violence et pour la paix et la liberte, ces symboliques, portees par les textes, en ont 
fait une pratique artistique et une philosophie de la vie qui facilitent la rencontre et Ia 
reconciliation entre civilisations et societes differentes et/ou anciennement rivales ou 
ennemies. Du seul fait de sa diffusion et de sa consommation reelles dans le monde, le ral est, 
dans son essence, une communion dans l'humanisme et le dialogue perpetuels entre les 
communautes, groupes et individus. 

Visibilite du rai 

La visibilite de la chanson raY est encore plus necessaire que jamais aujourd'hui et pour le 
futur, a cause du developpement, des integrismes et des intolerances dans le monde et de la 
deculturation qui s'ensuit. L'art du ral est un protecteur et un promoteur des libertes, de la 
culture de la societe et de son identite historique et culturelle. Il est un facteur important de la 
vie sociale et culturelle et de la perception de la societe dans la manifestation de ses rapports a 
elle-meme. Ses aptitudes a l'ouverture a l'Autre et a l'universalite de la condition humaine, en 
font un element d'une importance Cardinale, par ses facu}tes a integrer d'autres cultures 
musicales, a s'integrer a d'autres sans renoncer a son enracinement algerien et a son 
appartenance au monde. 
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MONSIEUR LE DIRECTEURE 

DU CENTRE NATIONAL DE RECHERCHE 

PREHISTORIQUE ,ANTROPOLOGIQUES 

ET HISTORIQUES 

Objet : Inscription de la chanson Rai traditionnelle sur la liste representative du 
patrimoine culture! immateriel de 1 'UNESCO 

Monsieur, 

J'ai l'honneur de porter a votre connaissance que Ia chanson de Rai 
traditionnelle necessite plus que jamais un interet. La wilaya d' Ain Temouchent est 
une des plus anciennes a posseder cette poesie particuliere chantee par les bedouins 
en langue vemaculaire et melodie d'instruments totalement fabriques par les 
chanteurs. 

Mais 1' evolution rap ide du monde modeme nous eloigne de ses procedes. 
Nous tentons a toutes occasions de Ia maintenir dans sa vivacite en 
honorant ses chanteurs, et en rendant lommage aux anciens decedes. 

Pour cela, je vous prie de bien vouloir enregistre dans Ia banque nationale de 
donnees du patrimoine culture} immateriel que vous etes charge de realiser ,et de 
faire de sorte a ce que cette chanson de rai traditionnel soit inscrite sur la liste 
representative du patrimoine culture! immateriel de 1 'UNESCO comme patrimoine de 
l'humanite. 

Me mettant a votre disposition pour toutes informations, je vous prie, 
le directeur , de croire en mon profo ect 

e Ia culture 
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Sidi-belabes, 6 mars 2014 

Ref/ 1 ~-.I 2014 No ........... . 01J.1 .. ............. . 

Le Directeur de Ia Culture de Ia wilaya de Sidi-Belabes 

A 
Monsieur le Directeur du centre national de recherches 
prehistoriques, anthropologiques et historiques. 

Objet : demande d'inscription dans Ia banque nationale de donnees du patrimoine 
culture! immaterial 

Monsieur le Directeur, 

Je vous prie de bien vouloir enregistrer dans Ia banque nationale de donnees du 
patrimoine culture! immaterial, les informations relatives a Ia wilaya de Sidi-Belabes, 
concernant Ia chanson ra·l et Ia chanson bedouine. 
Caracterisant tout l'ouest du pays, Ia chanson ra·i et Ia chanson bedouine, sont le 
cachet culture! de Sidi-Belabes qui abrite le festival du rar depuis 2008. Cette vi lle a 
aussi engendre les plus grands chanteurs, musicians et instrumentistes du ra'i. 
Meme s'il s'adapte a Ia modernite dans taus ses aspects, le rar reste !'expression de 
Ia tradition et le patrimoine que les a·leux nous ont legue depuis au mains deux 
siecles. Pour honorer Ia memoire de ceux qui l'ont porte et pour consolider les liens 
sociaux dans une societe fiere de le porter encore, je vous exprime le desir de Ia 
societe civile de Sidi-Belabes de bien vouloir sauvegarder et proteger Ia chanson ra·i 
et Ia chanson bedouine. 
Je vous transmets ainsi taus les documents en rna possession, dans leurs differents 
formats, pour alimenter Ia banque nationale de donnees du patrimoine culture! 
immaterial et reste a votre disposition pour toutes autres informations. Mon equipe et 
moi-meme seront ravis de recevoir les chercheurs du centre et de les aider dans 
leurs recherches en leur fournissant informations et contacts. 
Dans l'attente d'une reponse favorable, je vous prie d'agreer, Monsieur le Directeur, 
!'expression de rna respectueuse consideration. 


